อ ํ า เภ อ น า ก ล า ง 
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ร อ ย พ ร ะ บ า ท แล ะ ก ล ุ ่ ม เส ม า ห ิ น ว ั ด ส ั น ต ิ ธร ร ม บ ร ร พ ต (ว ั ด ภู น ้ อ ย ) 
อ ย ู ่ บ น เน ิ น เข า ขอ ง ว ั ด ภู น ้ อ ย ด ้ า น ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ม ี เส ม า ห ิ น อ ย ู ่ ท ั ้ ง ห ม ด ๕ ก ล ุ ่ ม 

ว า ง ไว ้ ท ั ้ ง ๕ ท ิ ศ แต ่ ล ะ ก ล ุ ่ ม ม ี เส ม า ห ิ น อ ย ู ่ ก ล ุ ่ ม ล ะ ๕ ใบ บ า ง ใบ ม ี จ า ร ึ ก บ า ง ใบ ม ี ก า ร 

แก ะ ส ล ั ก เป ็ น ร ู ป พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ แล ะ ร ู ป ค ล ้ า ย ย อ ด เจ ด ี ย ์ ใบ ท ี ่ พ ิ เศ ษ ท ี ่ ส ุ ด ค ื อ ม ี ร ู ป ล ู ก ศร 

๕ - ๕ ด อ ก ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า ก ล ุ ่ ม เส ม า ห ิ น เห ล ่ า น ี ้ ฝัง อ ย ู ่ ร า ย ร อ บ เท ว ะ ส ถา น ขอ ง ขอ ม 

เห ม ื อ น ก ั บ เส ม า ห ิ น ว ั ด ศร ี ค ุ ณ เ ม ื อ ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ห น อ ง บ ั ว ล ํ า ภู อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง 

ห น อ ง บ ั ว ล ํ า ภู ป ร ะ ม า ณ ๓ ๐ ก ิ โล เม ต ร 


The Buddha foot print and groups of stone boundary markers.Placed on 
the hill in the west of the temple . There are 8 groups of stone boundary 
markers, setting in 4 directions. Each group comprises of 4 stone leaves. 
Some feature carving เท Bhotisattava and pagoda’s crest. The most 
particular leaves feature 4 - ว ิ ดุ อ พ ร ธ images on it. Assumed that these 
stone leaves were placed around khmer shrine like those were placed 
around at Wat Si Khun Mueang;: Transportation: The temple is 30 


kilometres from Nong bua lamphu. 








ว ั ด พ ร ะ ธา ต ุ เม ื อ ง พ ิ ณ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น โน น ธา ต ุ ต ํ า บ ล ฝั่ง แด ง ส ร ้ า ง ว ั ด เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 
๕ ม ี น า ค ม พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๒ 
พ ร ะ ธา ต ุ เม ื ่ อ ง พ ิ ณ แล ะ ฐา น อ ุ โบ ส ถ โ บ ร า ณ 

ส ั น น ิ ษ ฐ า น ว ่ า ก ่ อ ส ร ้ า ง ใน ส ม ั ย ท ว า ร ว ด ี แล ะ ล ้ า น ข้ า ง ห ล ั ก ฐา น ท า ง 
ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ แล ะ ท า ง โบ ร า ณ ค ด ี ท ี ่ พ บ ค ื อ ส ิ ่ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง ท ี ่ ท ํ า ด ้ ว ย อ ิ ฐ ม ี เจ ด ี ย ์ แล ะ 
ฐา น อ ุ โบ ส ถ อ ุ โบ ส ถ เ ห ล ื อ แค ่ ฐา น ท ี ่ ก ่ อ ด ้ ว ย ศิ ล า แล ง ส ่ ว น เจ ด ี ย ์ เป ็ น ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม 
ส ั น น ิ ษ ฐ า น ส ร ้ า ง ขึ ้ น ใน ส ม ั ย ว ั ฒ น ธร ร ม ล ้ า น ช้ า ง ร า ว พ ุ ท ธ ศตวรรษ ท ี ่ ๒ ๒ - ๒ ๕ 
ป ั จ จ ุ บ ั น ได ้ ก ่ อ ส ร ้ า ง ให ม ่ ท ั บ เจ ด ี ย ์ เด ิ ม อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ห น อ ง บ ั ว ล ํ า ภู ป ร ะ ม า ณ ๕ ๐ 
ก ิ โล เม ต ร 
Wat Pra That Mueang Pin 


Located เท Ban Non That Tambol Fangdaeng. The temple พ ล ร 
built on March, 5° 1919. 

Pra That Mueang Pin and the ancient ubosot base were assumed 
being built in Tawarawadee and Lanchang period. The historical and 
architectural evidences founds were brick constructions comprise of one 
chedi, and ubosot base, Lanchang silver lined Buddha images, laterite 
temple base, and remained laterite ubosot base. In other side, the 
architecture of the chedi พ ล ร probably built ไท Lanchang cultural period 
by 22 - 24 Buddhist era. At present, the new chedi พ ล ร built to cover the 


original one. 40 kilometres away from Nongbua Lamphu. 





a 6 
พ ร ะ ธา ต ุ เจ ด ี ย ์ ส ี ล ว ุ ฒ โ ท 


ต ั ้ ง อ ย ู ่ ภา ย ใน ว ั ด บ ู ร พ า ร า ม บ ้ า น ก ก ค ้ อ ต ํ า บ ล น า ก ล า ง เป ็ น เจ ด ี ย ์ ท ี ่ 
ห ล ว ง ป ู ่ เส ร ี ส ี ล ว ุ ฒ โท ร ่ ว ม ก ั บ พ ุ ท ธ ศ า ส น ิ ก ชน ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ บ ร ร จ ุ พ ร ะ บ ร ม 
ส า ร ี ร ิ ก ธา ต ุ ท ี ่ ได ้ ร ั บ พ ร ะ ร า ช ท า น จ า ก ส ม เด ็ จ พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช เม ื อ ค ร า ว เข ้ า เฝ้า ใน ป ี พ . ศ . 
๒ ๕ ๕ ๕ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ แล ้ ว เส ร ็ จ เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท า ง ด ้ า น ห น ้ า ว ั ด 
ม ี ค ว า ม ส ว ย ง า ม ป ั จ จ ุ บ ั น ด ้ า น ล ่ า ง ใช ้ เป ็ น ท ี ่ แส ด ง ร ู ป ห ล ่ อ แล ะ เค ร ื ่ อ ง อ ั ฐ บ ร ิ ขา ร 
แล ะ อ ั ฐิ ขอ ง ห ล ว ง ป ู เส ร ี ส ี ล ว ุ ฒ โ ท อ ิ ก ด ้ ว ย 
Pra That ๐ ท อ ด | Silawutto 


Located inside Wat Buraparam area in Ban Kok Ko. ไท เธ ๐ ท ธ ค | 


was funded to เว น แส by Luang Pu Seri Silaputto ส ท ส his Buddhist followers 


purposely to keep the Buddha’s relics พ ท | อ ท were given by the Buddhist 
supreme เว ล ไฟ ล เอ ท when he ท ล ส ล ท audience with him เท 2001; The chedli 
was built in 2004 ล ท ส finished เท 2006. In the front side of the temple, it 
focuses on beautifulness, and at the lower part it is used to demonstrate 
the bronze statue, the eight necessities of a Buddhist monk as well as 


เน ล ท ย Pu Seri Silaputto’s bone ash. 





ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ ้ า น ร ่ อ ง น ้ า ใส ต ํ า บ ล ก ุ ด ด ิ น จ ี ป ั จ จ ุ บ ั น ม ี พ ร ะ ค ร ู ศร ี ป ั ญ ญ า ว ิ ส ิ ฐ เป ็ น 
เจ ้ า อ า ว า ส ภา ย ใน ว ั ด ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ม า ร ว ิ ชั ย ศิ ล ป ะ ส ุ โข ท ั ย ขน า ด ห น ้ า ต ั ก ก ว ้ า ง 
๓ เม ต ร ส ู ง ๑ ๒ เม ต ร ซึ ่ ง พ ุ ท ธ ศ า ส น ิ ก ชน ร ่ ว ม ก ั น บ ร ิ จ า ค ท ร ั พ ย ์ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ ป ี 
พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๒ เพ ื ่ อ ถวาย เป ็ น พ ร ะ ร า ช ก ุ ศ ล แด ่ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 
Wat Siribuntham 


Wat Siribuntham is located in Ban Rong Nam Sai Tambol Kuddinji 
which the temple’s abbot is Prakru Sripanyawisit. Inside the temple there 
เธ a Buddha’'s statue, Prabuddhachinnayanmarnwichai trailokanat or 
Luang pu Prabuddhachaoyai. Pang marnwichai Buddha statue is 
Sukothai artistic Buddha statue. | ไร | ล is 9 metres wide ล ท ค its height is 
16 metres. This Buddha statue was built in 2009, funded by Buddhist 


followers, aimed to dedicate merit to the king. 





อ ่ า ง เก ็ บ น ้ า ห ้ ว ย ไร ่ 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น ส ร ะ แก ้ ว ห ม ู ่ ท ี ่ ๓ ต ํ า บ ล ด ง ส ว ร ร ค ์ เป ็ น อ ่ า ง น ้ า ชล ป ร ะ ท า น 

ขน า ด ก ล า ง จ ุ ด ป ร ะ ส ง ค ์ เพ ื ่ อ เก ็ บ น ้ า ไว ้ ใช ้ เพ ื ่ อ ก า ร เก ษ ต ร เน ื ่ อ ง จ า ก ส ภา พ พ ื ้ น ท ี ่ ม ี 

ท ั ศ น ี ย ภา พ ท ี ่ ส ว ย ง า ม อ บ ต . ด ง ส ว ร ร ค ์ จ ึ ง ได ้ พ ั ฒ น า อ ่ า ง เก ็ บ น ้ า เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 

แล ะ ม ี ร ้ า น จ ํ า ห น ่ า ย อ า ห า ร เพ ื ่ อ บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ผ่ า น ไป ม า ม ี แพ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ม ี 

พ ว ง ม า ล ั ย ห ม ุ น เพ ื ่ อ บ ั ง ค ั บ ก า ร เด ิ น ท า ง น ั บ เป ็ น ก า ร พ ั ฒ น า แล ะ ป ร ะ ย ุ ก ต ์ เอ า ภู ม ิ ป ั ญ ญ า 


ฆ ๓ ฆ ม 


๑ 7 ๐ 


เข ้ า ม า ใช ้ ได ้ อ ย ่ า ง ล ง ต ั ว แล ะ เป ็ น ล ั ก ษ ณ ะ เด ่ น เฉ พ า ะ ขอ ง ท ี น ี อ ย ู ่ ต ั ว เม ื อ ง ห น อ ง บ ั ว ล ํ า ภู 
ป ร ะ ม า ณ ๕ ๕ ก ิ โล เม ต ร 


[ไน ล ง Rai Reservior 

Located เท Ban Srakaeo Moo 9 Tambol Dongsawan. It 1 ร the 
medium sized reservoir which is used to store water for agricultural 
purpose. Due to its picturesque scenery, Dongsawan sub-district 
administrative organization developed the reservoir area to be a tourist 
attraction. Rafts, food restaurants are available for tourists. Unique style of 
raft cruising is motored raft which can control direction by steering wheel, 
this applied technic is the outcome of people local wisdom : 


Transportation. |1 is 45 kilometres far from Nongbualamphu 


